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	家用可燃气体探测器

Детекторы горючих газов для бытового использованияSD6200系列
Серия SD6200

使用说明书

руководство пользователя
版本号: V1.1
Версия: V1.1

使用产品前请阅读使用说明书

Пожалуйста, прочитайте инструкцию по эксплуатации перед использованием продукта
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	一、产品概述

Один. Обзор продукции
SD6200系列家用可燃气体探测器(以下简称“探测器”)，是一种适合居民家庭使用的燃气安全防范产品，用于连续检测室内可燃气体浓度，当环境中的可燃气体浓度达到或超过报警设定值时，发出声光报警信号,并启动电磁阀切断气源，避免因燃气泄漏或燃烧不完全等原因造成的爆炸、火灾、中毒、窒息等恶性事故发生。

Бытовой детектор горючих газов серии SD6200 (далее «детектор») - это вид предохранительного устройства газовой безопасности, подходящий для использования в жилых домах, который используется для непрерывного обнаружения концентрации горючих газов в помещении, посылает акустооптические сигналы тревоги и запускает электромагнитный клапан для отключения источника газа, когда концентрация горючих газов в окружающей среде достигает или превышает установленное значение тревоги. Когда концентрация горючих газов в окружающей среде достигает или превышает установленное значение, прибор подает звуковые и визуальные сигналы тревоги и включает электромагнитный клапан для отключения источника газа, что позволяет избежать взрывов, пожаров, отравлений, удушья и других несчастных случаев из-за утечки газа или неполного сгорания.适用型号:
Применимые модели:

JT-SD6200/LJ
JT-SD6200C/LJ
JT-SD6200/H
JT-SD6200C/H
1、主要特点

1. Основные характеристики

光学传感器，稳定性好，使用寿命长

Оптические датчики обеспечивают высокую стабильность, и долгий срок службы

●灵敏度高、抗干扰、抗湿热能力强

● Высокая чувствительность,  защита от помех, устойчивость к влажности и нагреву

●声光报警并自动输出

● Звуковая и световая сигнализация и автоматический выход

●传感器寿命到期自动提醒

●Автоматическое напоминание об истечении срока службы датчика

	●内置报警历史记录功能

●Встроенная функция истории тревог

●安装及使用方便

●Простота установки и использования

2、适用范围

2. Область применения

居民家庭室内使用

Использование внутри помещений в жилых домах
3、使用环境

3. Условия эксплуатации

●温度:-10℃~ +55℃

● Температура: -10℃ ~ +55℃

●相对湿度:≤93%RH(无冷凝)

● Относительная влажность: ≤93%RH (без конденсации)

●环境大气压: 86KPa ~ 106KPa

● Атмосферное давление: 86KPa ~ 106KPa

4、贮存环境

4. Среда хранения

●温度: -25℃~ +55℃

● Температура: -25℃~ +55℃

●相对湿度: 25%RH ~ 70% RH

● Относительная влажность: 25%RH ~ 70% RH

二、技术特性

‌Два,технические характеристики

1、执行标准:GB15322.2-2019《可燃气体探测器第2部分:家用可燃气体探测器》

1. Исполнительный стандарт:GB15322.2-2019 Детектор горючих газов Часть 2: Бытовой детектор горючих газов
2、主要参数

2. Основные параметры

●检测原理:红外吸收式或激光式

● Принцип обнаружения: инфракрасное поглощение или лазерный тип

	●检测气体种类:甲烷(天然气)

●Тип обнаруживаемого газа: метан (природный газ)

●报警设定值: 10%LEL

●Установка сигнала тревоги: 10% LEL

●检测量程: 3 ~ 100%LEL

●Диапазон обнаружения: 3 ~ 100% LEL

注:爆炸下限(LEL) 为可燃气体或蒸汽在空气中

Примечание: Нижний предел взрываемости (LEL) - это наименьшая взрывоопасная концентрация горючего газа или пара в воздухе.
的最低爆炸浓度。

Примечание: Нижний предел взрываемости (LEL) - это наименьшая взрывоопасная концентрация горючего газа или пара в воздухе.

●报警方式:声光报警

● Режим тревоги: звуковая и световая сигнализация

●供电方式: AC220V+15% ( 50Hz )

● Электропитание: AC220V+15% (50Гц)

●功率: <3W

● Мощность: <3Вт
●响应时间(T90) : ≤30s

●Время отклика (T90): ≤30с 

●探测器使用寿命:五年(典型值)

●Срок службы детектора: пять лет (обычно)

●传感器使用寿命:五年

●Срок службы сенсора: пять лет

●传感器存储寿命: 1年

●Срок хранения сенсора: 1 год

安装方式:壁挂式

Установка: настенная●联动输出(默认):一组12v脉冲输出(电磁阀);一组无源常开输出(220V风机)

● Выход связи (по умолчанию): группа импульсных выходов 12 В (электромагнитный клапан); группа пассивных нормально открытых выходов (вентилятор 220 В)
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	三、产品结构

Три, ассортимент продукции
型号номер модели
SD6200系列

Серия SD6200
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产品尺寸  Размер изделия
90x90x36mm

产品重量 Вес продукта

约115g

Приблизительно 115 г.

	四、安装、调试 Монтаж, ввод в эксплуатацию

1、安装示意图 схема установки[image: image1.png]o WA REBREERAS
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	安装示意 Схема установки

SD6200系列（Серия SD6200）
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	3、注意事项

3. предостережение
●
探测器应安装在室内气体、蒸汽易于聚集的地方;

●
Детектор должен быть установлен в помещении, где можно легко собрать газы и пары;

●
探测器的安装参考以上安装示意图，目标气体比空气密度轻时，应安装在释放源上方，目标气体比空气密度重时，应安装在释放源下方，安装挂板应按照示意方向固定平整，安装可靠;

●
При установке детектора следует руководствоваться приведенной выше схемой установки, когда целевой газ легче плотности воздуха, он должен быть установлен над источником выброса, когда целевой газ тяжелее плотности воздуха, он должен быть установлен под источником выброса, а монтажная плата должна быть закреплена ровно и надежно установленав соответствии с указанным направлением;

●
探测器请勿安装于换气扇、窗户、房门等空气流动大的地方，应避免安装在燃气灶、抽烟机正上方等直接受热气、水蒸气、油烟位置;

●
Детектор не должен быть установлен в вентиляционном вентиляторе, окнах, дверях и других местах, где есть большой поток воздуха, и следует избегать установки в газовой плите, курильщиках непосредственно над ней и других местах прямого воздействия тепла, водяных паров, дыма и других местах;.
●
探测器与用气设备间不应有阻隔物，不要安装在壁柜或橱柜内;

●
Между детектором и газоиспользующим оборудованием не должно быть преград, и его нельзя устанавливать в шкафу или тумбе;

●
不要安装在夜间断电的地方;

●
Не устанавливайте прибор в местах, где ночью отключают электричество;

●
在新装修的房里，探测器应在油漆、焊接等工作完成后再安装，且安装后要保持空气流通;

●
В недавно отремонтированных помещениях детекторы следует устанавливать после завершения покраски, сварки и т.д., а после установки следует поддерживать циркуляцию воздуха;

●
请勿用酒精擦洗探测器，勿使用杀虫剂直接对探测器喷射，以免影响传感器性能;

●
Не протирайте детектор спиртом и не распыляйте на него инсектициды, так как это может повлиять на работу датчика

.●
请勿在探测器附近吸烟;

●
Не курите в непосредственной близости от детектора;

●
当探测器提醒传感器寿命到期时，请及时更换;

●
Когда детектор сигнализирует об окончании срока службы датчика, своевременно замените его;

●
为保证探测器检测的准确性，出厂后应严格按照贮存环境要求进行妥善贮存，为保障产品质量，建议贮存时间不超过6个月。

●
Для обеспечения точности детектора, его следует хранить надлежащим образом после выхода с завода в строгом соответствии с требованиями к условиям хранения, а для защиты качества продукта рекомендуется, чтобы срок хранения не превышал 6 месяцев.
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注意принимать к сведению
为保障产品防护等级满足设计要求，应正确使用安装挂板!

Чтобы уровень защиты изделия соответствовал проектным требованиям, необходимо правильно использовать монтажную пластину!
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警告предупреждения
安装与接线前，请先断开电源，勿带电操作，以避免触电危险!

Перед установкой и подключением, пожалуйста, отключите питание и не работайте с электричеством, чтобы избежать опасности поражения электрическим током!
五、使用、操作说明及相关信息

 Пять, Инструкции по применению, эксплуатации и сопутствующая информация
1、按键说明

1. Ключевое описание
●
正常状态下按“自检”键，进行声光自检，并联动输出;

●
Нажмите кнопку «самотестирование» в нормальном состоянии, будет проведено звуковое и световое самотестирование, и выход будет связан.
●
报警状态下按“自检”键，进行报警消声;

●
Hажмите кнопку «Самопроверка», чтобы заглушить сигнал тревоги в аварийном состоянии;

●
故障状态下按“自检”键，进行故障消声。

●
Нажмите кнопку «Самодиагностика» в состоянии неисправности, чтобы заглушить ее.
2、指示灯说明

2. Описание индикатора

指示灯根据不同状态显示不同颜色，状态示意如下表

Индикаторные лампы отображают разные цвета в соответствии с различными состояниями, состояния показаны в следующей таблице.

工作状态

Рабочее состояние

指示灯颜色状态

Цвет индикатора Состояние
蜂鸣器

Зуммер

正常状态

Нормальное состояние

绿色闪烁

Мигающий зеленый
无声

Без звука

故障状态

Состояние неисправности

黄色恒亮

Постоянный желтый цвет
断续鸣叫

Прерывистый звуковой сигнал

报警状态

Состояние тревоги

红色恒亮

Постоянный красный свет

急促鸣叫

Быстрый звуковой сигнал

寿命到期

Конец срока службы

黄色闪烁

Мигает желтый цвет
无声

Звук отсутствует

	上电自检状态

Состояние самотестирования при включении питания
开机自检，指示灯循环闪烁，10s后进入正常工作状态

Самотестирование при включении, индикатор мигает , через 10 с переходит в нормальное рабочее состояние
自检完成后，鸣叫一声，进入正常工作状态

После завершения самодиагностики устройство подаст один звуковой сигнал и перейдет в нормальное рабочее состояние.
手动自检状态

Состояние ручного самотестирования
按下自检按键，指示灯循环闪烁10s，过程中启动联动输出,完成自检后进入正常工作状态

Нажмите кнопку самотестирования, индикатор мигает в течение 10 с, в процессе запуска выхода навески, после завершения самотестирования переходит в нормальное рабочее состояние
手动自检时，持续鸣叫

Непрерывный звуковой сигнал во время ручной самопроверки
3、使用说明

3. Инструкция по применению
通电 быть подключенным к электрической сети
通电前，检查供电电源及连接线路是否正常。接通电源，探测器上电自检，指示灯循环闪烁约10s后，蜂鸣器鸣叫一声，进入正常工作状态。

Перед включением проверьте, в порядке ли источник питания и соединительные линии. Включите питание, детектор включит самотестирование, световой индикатор будет мигать около 10 с, зуммер подаст один звуковой сигнал, перейдя в нормальное рабочее состояние.[image: image18.png]
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принимать к сведению
探测器在自检期间不报警!

Извещатель не подает сигнал тревоги во время самодиагностики！ 
校准 калибровки
校准前，请确保探测器处于洁净空气环境中，并上电正常工作30分钟以上，按下自检键，使探测器进入手动自检状态，并再次长按自

Перед калибровкой убедитесь, что детектор находится в чистой воздушной среде, включите питание и нормально работайте более 30 минут, нажмите кнопку самотестирования, чтобы детектор перешел в состояние ручного самотестирования, и снова долго нажимайте кнопку самотестирования, нормальный (зеленый) и жизненный (желтый) индикаторы мигают поочередно, и устройство переходит в состояние калибровки.

	检键，正常(绿色)、寿命(黄色)指示灯交替闪烁，设备进入校准状态。

Перед калибровкой убедитесь, что детектор находится в чистой воздушной среде, включите питание и нормально работайте более 30 минут, нажмите кнопку самотестирования, чтобы детектор перешел в состояние ручного самотестирования, и снова долго нажимайте кнопку самотестирования, нормальный (зеленый) и жизненный (желтый) индикаторы мигают поочередно, и устройство переходит в состояние калибровки.待设备进入校准状态，对设备通入0.3~0.5m/s流量的目标气体(或置于目标气体校准环境中)。等待报警指示灯快速闪烁60秒后，再次按下自检键。报警指示灯恒亮且蜂鸣器鸣叫，即气体校准完成。

Когда прибор перейдет в состояние калибровки, подайте на прибор целевой газ со скоростью потока 0,3~0,5 м/с (или поместите его в среду калибровки целевого газа). Подождите, пока индикатор тревоги не начнет быстро мигать в течение 60 секунд, затем снова нажмите кнопку самотестирования. Если индикатор тревоги горит постоянно и звучит зуммер, калибровка газа завершена.[image: image20.png]
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принимать к сведению
1、产品检测、检定前应在洁净空气中保持48小时以上通电老化!

1. Перед тестированием и калибровкой изделие следует выдерживать в чистом воздухе под напряжением более 48 часов! 

2、设备出厂/使用时间超过12个月，应在洁净空气环境下通电老化72h以上，并重新标定/校准后，才可进行检测、检定操作!

2. Оборудование, поставляемое/используемое более 12 месяцев , должно быть отключено от питания более чем на 72 часа в условиях чистого воздуха и повторно откалибровано/перекалибровано перед проведением испытаний и калибровки!

3、探测器安装、调试、标校应由经过培训的专业人员进行，为保证检测的准确性，应每年标校一次，特殊环境下应每半年标校一次!

3. Установка, ввод в эксплуатацию, калибровка детектора должны проводиться обученными специалистами, для обеспечения точности обнаружения, калибровка должна проводиться раз в год, в особых условиях калибровка должна проводиться раз в полгода!

4、历史记录

4. историческая справка
记录类型

Тип записи

最大存储记录条数

Максимальное количество хранимых записей
探测器报警记录

Запись тревоги детектора

200
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产品说明书

Руководство по продукту
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产品说明书

Руководство по эксплуатации



	探测器报警恢复记录

Запись восстановления сигнала тревоги детектора

200

探测器故障记录

Регистрация неисправностей извещателя
100

探测器故障恢复记录

Запись восстановления неисправности детекторов
100

探测器掉电记录

Регистрация отключения питания детектора
50

探测器上电记录

Журнал включения детектора

50

气体传感器失效记录

Записи о неисправностях датчиков газа
1

5、联网接口类型及参数

5. Типы и параметры сетевых интерфейсов
本产品物联网接口采用2.54mm间距四针单排排针，数据接口定义如下表

Интерфейс IOT этого продукта использует четырехконтактныйоднорядный вывод с шагом 2,54 мм, а интерфейс данных определен в следующей таблице
序号

серийный номер

1

2

3

4

标识/PCB丝印

Логотип/ПКБ трафаретная печать
GND/G

Up/U

TXD/T

RXD/R

说明

инструкции
参考电平

исходный уровень

接口工作电源输出

Интерфейс Выходная рабочая мощность
发送数据端

передающий конец
接收数据端

приёмник данных

6、联网接口输出信号类型及参数

6. Типы и параметры выходных сигналов сетевого интерфейса
本产品物联网接口输出信号类型为TTL负逻辑串行通信信号电平(详细通信信号电平规则参考国标GB15322.2-2019附录A)

Тип выходного сигнала интерфейса IoT данного изделия - TTL отрицательный логический последовательной уровень сигнала связи (подробные правила уровня сигнала связи приведены в национальном стандарте GB15322.2-2019 Приложение A)
	六、故障信息

Шесть, Сообщение об ошибке
故障现象

явление разлома
原因分析

Анализ причин

排除方法

метод исключения
探测器指示灯不亮

Индикатор детектора не горит

未正确连接电源

Неправильное подключение к источнику питания

检查探测器电源供电或电源线连线是否正常

Проверьте , нормально ли подключено питание детектора или шнур питания

指示灯黄灯恒亮

Индикаторная лампа желтого цвета горит постоянно
传感器故障

отказ датчика

更换探测器

Замена детекторов
指示灯黄灯闪烁

Индикатор мигает желтымцветом
传感器寿命到期

Истечение срока службы датчика
更换探测器

Замена детекторов
七、开箱及检查

Семь, Распаковка и осмотр
●整机配件:产品说明书(1件)、产品合格证(1件)、安装挂板(1件)、安装螺丝配件(1件)

● Комплектация машины: руководство по эксплуатации (1 шт.), сертификат качества (1 шт.), монтажная пластина (1 шт.), крепежные винты (1 шт.)●开箱检查:产品外观无划痕，标签完整、清晰，配件齐备。

● Проверка при распаковке: внешний вид изделия не имеет царапин, этикетка полная и четкая, аксессуары в комплекте.

八.质量保证

Восемь.обеспечение качества

四川希尔得科技有限公司(以下简称希尔得)产品在出厂前，经过严格检验，并符合相关国家标准或行业标准。

Вся продукция компании SiChuan Shield Technology Co. Ltd (далее - "Shield") перед отгрузкой проходит строгий контроль качества и соответствует следующим стандартам.

	四川希尔得科技有限公司承诺:凡购买希尔得产品的用户，自购买该产品之日起一年内如出现质量问题，希尔得免费维修。因以下情况损坏或出现损缺的产品，不享受此免费维修服务:

Компания Sichuan Shield Technology Co., Ltd. гарантирует бесплатный ремонт продукции в течение одного года с даты покупки при возникновении производственных дефектов. Гарантия не распространяется на повреждения, вызванные:

1、疏忽、事故、灾害、安装/使用不当;

1. Халатность, несчастный случай, катастрофа, неправильная установка/использование;

2、产品未经授权擅自拆卸改装;

2. Несанкционированная разборка и модификация изделий;

3、人为损坏，不可抗力。

3. Человеческий ущерб, форс-мажорные обстоятельства.

九、联系我们

Девять, свяжитесь с нами

公司地址:中国(四川)自由贸易试验区成都市双流区西南航空港经济开发区空港四路2666号浩朗科技园七区502.

Адрес: 502, Зона VII, №2666, Аэропортовая дорога 4, Юго-западная зона экономического развития аэропорта, район Шуанлю, Чэнду, Китай (Сычуань) Pilot Free Trade Zone, Holland Technology Park, №2666, Аэропортовая дорога 4, Чэнду, P.R. Китай.
咨询热线: 400-626-0102 (销售、售后)

Горячая линия: 400-626-0102 (продажи, послепродажное обслуживание)

电话: 028-81511655

Тел: 028-81511655

邮政编码: 610200

Почтовый индекс: 610200

网址:www.sc-shield.com

Сайт: www.sc-shield.com

E-mail: sales@sc-shield.com

E-mail: sales@sc-shield.com


	保  修  卡

Гарантийная карта
型号

Модель

产品编号

Номер продукта

客户

Клиент

联系电话

Контактный телефон

客户地址

Адрес клиента

购买日期

Дата покупки

维修记录

Запись о ремонте
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более 0,5 метра от источника газа





Детекторы природного и сжиженного газа





Не ближе 0,3 м к потолку





вытяжка





газовая магистраль





Минимальное расстояние до газового оборудования: 0,5 м





Автоматический отсечной клапан газопровода





газовая плита





потолок





Кабель питания ~220В





Кабель управления клапаном ≤20 м





Газопроводная труба





Аварийный запорный клапан





Запорный вентиль





Детекторы природного и городского газа





Кабель электропитания 220В переменного тока








розетка








газовый счетчик








Кабель управления клапаном (макс. 20 м)





Несущая стена





Детектор сжиженного углеводородного  газа (СУГ) газа





Максимальная высота от пола: 0,3 м





Уровень пола





Пластиковые заглушки





самонарезающий винт





стены





пытаться самосовершенствоваться





安装挂板


Установка настенных пластин





линия релейного выхода





Выходная линия управления клапаном





кабель питания





При подключении выходного кабеля удалите наклейку с надписью «Output Connector»





继电器线接口


интерфейс релейной линии





电源接口


Разъем питания





阀控线接口


Интерфейс линии управления клапаном








